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THE GIFT OF PEACE

“There arose no little dissension and debate.” Did that happen
at work this week? Most of us can recall run-ins with cowork-

ers, even with the
boss. Did it hap-
pen while social-
izing with friends?
Go easy on poli-
tics, religion . . .
even sports. At

“Surgieron no pocos desacuerdos y debates”. ¢Pasé eso en el traba-
jo esta semana? Muchos de nosotros pueden recordar algunos roces
con compaferos de
trabajo, incluso con el
jefe. ¢Pasd también
mientras  socializaba
con amigos? Evita ha-
blar de politica, reli-
gién . . . incluso de

home? Even the deportes. ¢En casa?
most peaceful Incluso el hogar mas
household experi- pacifico experimenta
ences a little un poco de “estira y
“give and take” afloja” de vez en cuan-
now and then. So do. Entonces ¢donde
where was it that fue que “surgieron no
“there arose no pocos desacuerdos vy
little  dissension debates”? Ese tumul-
and debate”? tuoso conflicto ocurrid
| That  tumultuous en medio de nuestros jum

©1.5. Paluch Co, Inc. conflict occurred primeros hermanos «s. raluch Co, nc.

among our first Christian ancestors, disrupting the community cristianos, interrumpiendo la vida de la comunidad de la Iglesia pri-
life of the early church. But today’s Acts of the Apostles shows mitiva. Pero en los Hechos de los Apdstoles muestra cuan bello es el
how beautifully the Holy Spirit, promised by Jesus in today’s Espiritu Santo, prometido por Jesus en el Evangelio de hoy, que
Gospel, helped the church achieve a grace-filled resolution. ayudd a la Iglesia a lograr una decision llena de gracia. Lo que evo-
What evolved was that “reconciled diversity,” often encour- lucioné fue que la “diversidad reconciliada” frecuentemente animada
aged by Pope Francis and even envisioned in today’s Revela- por el Papa Francisco e incluso previstas en el pasaje de hoy del
tion passage; and a wondrous experience of Jesus’ promised Apocalipsis y una experiencia maravillosa del don de Jesls prometi-

Gospel gift: “Peace I leave with you; my peace I give to you.” do por JesUs: “La paz les dejo, mi paz les doy”.
Copyright © J. S. Paluch Co. Copyright © J. S. Paluch Co.
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Sexto Domingo de Pascua
26 de mayo 2019
Oh Dios, que te alaben los pueblos,

que todos los pueblos te alaben.
— Salmo 67 (66):6

Sixth Sunday of Easter
26 May 2019

May the peoples praise you, O God;
may all the peoples praise you!
— Psalm 67:6

©1.S. Paluch Co., Inc.

LECTURAS DE LA SEMANA

Monday: Acts 16:11-15; Ps 149:1b-6a, 9b; Jn 15:26 — 16:4a Lunes: Hch 16:11-15; Sal 149:1b-6a, 9b; Jn 15:26 — 16:4a
Tuesday:  Acts 16:22-34; Ps 138:1-3, 7c-8; Jn 16:5-11 Martes: Hch 16:22-34; Sal 138 (139):1-3, 7c-8; Jn 16:5-11
Wednesday: Acts 17:15, 22 — 18:1; Ps 148:1-2, 11-14; In 16:12-15 Miércoles: Hch 17:15, 22 — 18:1; Sal 148:1-2, 11-14; In 16:12-15

READINGS FOR THE WEEK

Thursday: Acts 18:1-8; Ps 98:1-4; Jn 16:16-20 Jueves: Hch 18:1-8; Sal 98 (97):1-4; Jn 16:16-20
Friday: Zep 3:14-18a or Rom 12:9-16; Is 12:2-3, 4bcd-6; Viernes: Sof 3:14-18a 0 Rom 12:9-16; Is 12:2-3, 4bcd-6;
Lk 1:39-56 Lc 1:39-56
Saturday:  Acts 18:23-28; Ps 47:2-3, 8-10; Jn 16:23b-28 Sabado: Hch 18:23-28; Sal 47(46):2-3, 8-10; In 16:23-28
Sunday: Acts 1:1-11; Ps 47:2-3, 6-9; Heb 9:24-28; 10:19-23; Domingo: Hch 1:1-11; Sal 47 (46):2-3, 6-9; Heb 9:24-28; 10:19-23;

Lk 24:46-53 Lc 24:46-53



THISWEEK AT ST.CYRIL OF ALEXANDRIA

Masses for W Misas para 44 i?
the Week B | |la Semana ST
27 May - 2 June 27 de mayo - 2 de junio
Mon / Lunes 8:00 AM  AVAILABLE
5:00 PM  AVAILABLE
Tue / Martes 8:00 AM  AVAILABLE
5:00 PM  AVAILABLE
Wed / Miércoles 8:00 AM  AVAILABLE
Thu / Jueves 5:00 PM + Salvador Lépez
6:30 PM 1 Ana Maria Rojas
y 1t Mario Rene Rojas
Fri / Viernes 8:00 AM AVAILABLE
5:00 PM  AVAILABLE
Sat / Sabado 8:00 AM 1 Harold LeGendre
5:00 PM 1 Pat Becker
Sun / Domingo 8:00 AM Familia De Martin
y T Abuelita Maria Cediel
10:00 AM 1 Bea & t Manny Cocio
& The Solomon Family
Spanish / Espariol 1:00PM  AVAILABLE
Bilingual / Bilingtie 7:00 PM The People of St. Cyril

26 May Sunday / Domingo
Liturgy of the Word with Children 10:00 AM  Church
RCIA 10:15 AM Retreat Room
African Choir Rehearsal 11:15 AM  Choir Room
African Small Faith Sharing Group 11:25 AM  North / South
Liturgia de la Palabra con Nifios* 1:00 PM  Church
Polish Dance Rehearsal 1:00 PM  Dougherty Hall
27 May Monday / Lunes
MEMORIAL DAY / Dia DE RECORDAR
Mass 5:00 PM  Church
Grupo Arco Iris* 5:00 PM Guadalupe Rm
28 May Tuesda Martes
Sunday x Sunday Small Faith Group 8:45 AM  Conference Rm
St. Cyril Seniors 10:30 AM  Dougherty Hall
Mass 5:00 PM  Church
Polish Dance Rehearsal 6:00 PM Dougherty Hall
RCIA 6:30 PM Retreat Room
29 May Wednesday / Miércoles
Rosary 5:00 PM Retreat Room
Confirmation I 6:30 PM Retreat Room
30 May Thursday / Jueves
Mass 5:00 PM  Church
Rosario* 6:00 PM Chapel
Misa* 6:30 PM  Church
African Choir Rehearsal 6:30 PM  Choir Room
31 May Friday / Viernes
Mass 5:00 PM  Church
1 June Saturday / Sabado
Bautismo* 12:00 PM  Church
African Choir Rehearsal 2:00 PM  Choir Room
Book Sale 4:00 PM  Dougherty Hall
2 June Sunda Domingo
Book Sale 8:00 AM  Dougherty Hall
RCIA 10:15 AM  Retreat Room
African Choir Rehearsal 11:15 AM  Choir Room
*Spanish / Espafiol  **Bilingual / Bilingiie
LN AN LN LN LN LN LN LN AN AN AN AN AN
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PRESIDER SCHEDULE FOR 1 - 2 JUNE
(Subject to Change)

Saturday / Sabado 3:30 PM Confessions — Fr. Ron
5:00 PM Fr. Ron
Sunday / Domingo 8:00 AM  Fr. Edgar
10:00 AM Fr. Edgar
Spanish / Espariol 1:00 PM  P. Ron y Diacono Mario
Bilingual / Bilinglie 7:00 PM  Fr.Ron

St. Cyril Stewardship

Week: 13 - 19 May

Sunday Collection 19 May $5,753.33
Credit Card Donations $1,525.00
Online Giving $470.00
Deficit Donations $2,822.15
Easter Donations $350.00
Other Income 13 — 19 May (Sacrament $1,501.00
Preparation, Stole fees, Fundraising)
Total Income $12,421.48

Expenses 13 — 19 May (Biweekly payroll,
Maintenance)
Excess / Deficit this week

Easter Collection To Date

($14,046.64)

($1,625.02)
$18,167.88

Fr. Ron thanks you for your generosity!
—

The Visitation of the Blessed Virgin Mary

Changes to 3:00 PM Masses
through the Summer

Masses with the African Community i
In June and July we will not have a Mass. We will resume ||*
it in August on the third Sunday (18 August). i

Masses with the Polish Community
There will not be a Mass in Polish on the first Sundays of June, July
and August. Our Mass in Polish will resume in the Fall. Watch this
space for the date.

———

La Visitacion de la Santisima Virgen Maria
31 May / 31 de mayo

) Cambios a las Misas de 3:00 PM
durante el Verano

| Misas de la Comunidad Africana
| En junio y julio no tendremos esta misa. La reanudare-
mos en agosto, el tercer domingo (18 de agosto).

Misas de la Comunidad Polaca
No habra misas en polaco los primeros domingos de junio, julio y
agosto. Nuestra misa en polaco se reanudara en el otofno, bus-
quen en este espacio para la fecha.

2019 Annual Catholic Appeal (ACA)
Goal $83,340 (Donations as of 20 May)
To date 146 parish families are participating in the Annual Catholic
Appeal. We have a participation goal of 210 families and hope
everyone will help us achieve this goal

Campana Catoélica Anual 2019
Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 20 de mayo)
A la fecha, 146 familias de la parroquia estan participando en la
Campafia. Tenemos un objetivo de participacion de 210 familias, y
esperamos que todos nos ayuden a logarlo.
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75%| 100%




Around the Parish... Por la Parroquia...

Memorial Day Dia de Recordar
In observance of this national holiday, the pa|~ & | Para guardar la fiesta nacional de Memorial Day, 27 de
ish offices will be closed on Monday, 2 1 Mayo, las oficinas parroquiales estaran cerradas en esto
May. However, the regular 8 AM and 5 PM Dally‘ AN 4 g lunes, aungue las misas se celebraran a la hora normal a
Masses will be celebrated as usual. The offices | =8 & RSl las 8 am y 5 pm. Las oficinas estaran abierto el martes,
will re-open on Tuesday, 28 May. K" 28 de mayo.

Masses will be celebrated at both of the % Las Misas se celebraran en ambos Cementerios
Diocese of Tucson Catholic Cemeteries at 8:30 AM £ | Catélicos de la Didcesis de Tucson a las 8:30 am (Holy Ho-
(Holy Hope, 3555 N. Oracle Road; 888-0860 and Our pe, 3555 N. Oracle Road; 888-0860 y Our Lady of the Desert a All
Lady of the Desert at All Faiths Cemetery, 2151 S. Aven- Faiths Cemetery, 2151 S. Avenida Los Reyes; 885-9173). Todos
ida Los Reyes; 885-9173). All are welcome. son bienvenidos.

. Feast of the Ascension

il Just a reminder, since it can be confusing. Most of the dioceses in the United States have transferred this feast
from the Thursday that is the 40th day after Easter to the Sunday following that Thursday. Therefore, we will
not celebrate this feast this coming Thursday, but rather next Sunday (2 June) on what is also the Seventh Sun-
day of Easter.

Fiesta de la Ascension
Un recordatorio, ya que puede ser confuso. La mayoria de las didcesis en los Estados Unidos han transferido
esta festividad del jueves que es el 40avo. dia después de la Pascua al domingo después de ese jueves. Por lo
tanto, no celebraremos esta festividad el préximo jueves, sino el préximo domingo (2 de junio) a lo que también
¥ sera el Séptimo Domingo de Pascua.

Fathers’ Day Novena Novena por el Dia de los Padres
In celebration of Fathers’ Day, we will have a Dad B Por motivo de la celebracién del Dia de los Padres,
Novena of Masses. The series of 9 Masses will Pltar"‘qupl \QP(pr tendremos una Novena de Misas. La serie de 9 Misas
begin with the Anticipated Mass of Sunday at 5 uwag :Fa her erf‘; comenzara con la misa anticipada del domingo, el
PM on Saturday, 15 June and include every Mass Pappie = .7 .Bab\/qttem sabado, 15 de junio a las 5 pm e incluira todas las
on Sunday, 16 June (Fathers’ Day), through the B kD? Ot()seiarl misas del domingo, 16 de junio (Dia del Padre) ade-
5 PM Mass of Tuesday, 18 June. anketi5a] Tatah—c mas de las misas diarias de la semana, hasta el mar-
Beginning next weekend, you can enroll your <C Pater Q*ét[l[;d tes, 18 de junio a las 5 pm.
father, father-in-law, grandfather (living or de- ’ Empezando el proximo fin de semana, pueden re-

ceased) in the novena simply by writing his/their name(s) on gistrar a sus padres, suegros, abuelos en la Novena escribiendo sus
the novena envelope (included in the donation envelope packet, nombres en el sobre que se envid para este propdsito en sus paque-
as well as available on the table in the vestibule), and submit- tes de sobres de donacidn (sobres adicionales se pueden encontrar
ting the envelope with your contribution to the parish in the en una mesa en el vestibulo) y entregarlo en la colecta dominical o
regular collection or bringing it to the Parish Office. final turn in traerlo a la Oficina Parroquial. El dltimo plazo para hacerlo sera en la

time is the 8 AM Mass on Saturday, 15 June. misa de las 8 am del sdbado, 15 de junio.

r .................................................... i m i m i -
A Time to Say “Goodbye” La Hora de Decir “Adios” ,

IAt the end of June, Frs. Ron and Edgar, as A finales de junio, los Padres Ron y Edgar, al igual que.

la Dra. Zeches, estaran terminando su tiempo de ser-1
vicio en nuestra parroquia. Mientras que el P. Ron y la*
Dra. Zeches continuaran aqui durante el mes, el P.
Edgar se marchara en una peregrinacion el 19 de junio|
y por lo tanto completaré su tiempo en la parroquia -
antes de finales de junio. Por esto, se ha decidido queI
el fin de semana del 15—-16 de junio, habra una

|weII as Dr. Zeches, WI|| be finishing their time
- of service to our parish. While Fr. Ron and Dr.
1Zeches will be onsite through the month, Fr.
;Edgar will be leaving on a pilgrimage on 19
.June and so will complete his time in the par-
lish before the final days of June. Thus, it has

*been decided that on the weekend of 15—-16

.June, an informal reception will be held - recepcion informal en la Plaza de la Parroquia después.
|on the Parish Plaza after each of the Sunday Masses to pro- de cada una de las misas dominicales para brindarles la oportunidad al
wde parishioners an opportunity to bid farewell. los feligreses de despedirse y brindarles buenos deseos. |

Baptism Preparation Sessions Preparacion Bautismal
Parents of infants and/or toddlers who wish to have them [ | | Padres que deseen bautizar a sus bebés y nifios pequefios nece-
baptized are required to participate in Baptism Prepara- [ ( ﬁ ] sitan asistir a las sesiones de preparacién bautismal. Las sesiones
tion Sessions. These two-sessions series is only offered | ] de dos sesiones solo se ofrecen cinco veces al afio, no cada mes,
five times a year, and not every month, so parents need | ;] asi que los padres deben planear con tiempo.
to plan ahead. (‘/{ La préxima serie de clases sera en junio: en espanol los lunes
The next series will be in June: in English on Thursday |4 SR por la noche los dias 3 y 10 de junio de 6:30 pm a 8:30 pm y en
evenings, 6 & 13 June, from 6:30 to 8:30 PM; and in Spanish inglés los jueves por la noche los dias 6 y 13 de junio de 6:30 pm a
on Monday evenings, 3 & 10 June, from 6:30 to 8:30 PM. If 8:30 pm. Si usted, o alguien que conoce, tiene pensado bautizar un
you, or someone you know, is planning to baptize a child in hijo/a en los meses de julio, agosto, o septiembre, estas son las sesio-
July, August or September, this is the series in preparation for nes para esas celebraciones bautismales. No ofreceremos de nuevo
those baptism celebrations. The series will not be offered las sesiones hasta Septiembre.
again until September. Por favor pdngase en contacto con Hno. Henrry en la oficina de la
Please contact Mary Ann in the Parish Office (795-1633 x parroquia al (795-1633 x 107; hcienfuegos@stcyril.com) para inscribir-
102; mgielow@stcyril.com) to register. Do not select Godpar- se. Mo esagja a los Padrinos hasta después de comunicarse con Hno.
ents until aftercommunicating with Mary Ann. Henrry.



mailto:mgielow@stcyril.com
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Development Corner En el Area del Desarrollo

Join us next Sunday, 2 June for our / Cyril’ Acompaiienos el proximo domingo, 2 de junio
last Welcome Weekénd until the Fall. L h(fod > Z’e;).es Sup};ort >t Cynil's . | para nuestro dltimo Fin de Semana; de Bienve-
We’ will provide coffee and donuts‘@‘ 05 heroes de Dlos ayudan 3 su parroquia \nida hasta el otofio. Ofreceremos café y

and feature our popular Book Sale. Coffee BOO donas y tendremos nuestra popular venta de libros. Las do-
and donuts will be available after the Masses on | \,Ig S nasy Cafle e‘S’tara: dlelombEs l<’1espues de las misas del do-
Sunday and the sale of books will take place after\ s mingo y la Venta de Libros se llevard a cabo des-
the 5 PM Mass on Saturday, as well as after the || ‘A\LE’ pués de la misa de 5 pm el sabado al igual que después de
Masses on Sunday. If you have books to donate las misas de domingo. Si tiene libros para donar péngase en
contact Mary Ann at the Parish Office. contacto con Mary Ann en la Oficina de la Parroquia.

Summertime Support of Your Parish Apoyo del Verano para tu Parroquia
Hopefully, you will be able to take a break and get away from Esperamos que puedan tomar un descanso y separarse de su rutina
your regular routine this summer. But we also hope that you will diaria este verano. Pero también esperamos que se acuerden que los
remember that our parish’s expenses do not take a gastos de la parroquia no descansan. Asi que, oramos para
break. So, we pray that you won't take a break from gue no se tomen un descanso en el apoyo a su parroquia.
supporting your parish. Nuestros sobres normales de donacién le ofrecen la

Our regular donation envelopes offer the possibil- posibilidad de donar con tarjetas de crédito o transferen-
ity of donating by credit card or Electronic Funds cias electronicas (EFT) los que puede usar hasta casual-
Transfer (EFT) which you can use even on a tempo- mente — solo indicando para cuales semanas/meses en
rary basis—just indicate for which weeks/month on los sobres con la informacion necesaria para hacer su
the envelope with the needed information for making contribucién con cualquiera de estos métodos.

your contribution through one of these methods. También puede contribuir en linea — solo busque el icono de Onli-
You can also contribute online — just look for the Online Giving ne Giving en la pagina web de la parroquia (www.stcyrilchurch-
icon on our parish website (www.stcyrilchurch-tucson.org). tucson.org).
Liturgical Ministers o Ministros de |3 Liturgia
SCHEDULER

June Schedules Horarios de Junio

PR«
Ministers who do not use email, please pick up your June Los Ministros que no usan correo electrdnico, por favor pasen
schedules in the sacristy. a la sacristia por sus horarios de junio.

Knights of Columbus Blood Drive Caballeros de Colon Donacion de Sangre
Sunday, 16 June 8 AM-12PM I Domingo, 16 de junio 8 am —12 pm
in Dougherty Hall Red Cross en el Salon Dougherty
Please consider giving a meaningful gift — donate blood. To Por favor consideren hacer un regalo significativo — donen sangre. Para

schedule an appointment call Timothy McClaughry (327-8998) programar una cita llamando a Timothy McClaughry (327-8998), o in-
or log on to www.redcrossblood.org; Sponsor Code: cyril. grese a: www.redcrossblood.org; Cédigo del Patrocinador: cyril.

“\What is missing from the human spirit “| oque falta al espiritu humano,
2 P 9 P

is complctcd bg the Ho|3 Spirit.”

— Anonymous

lo complcta el E_spiri’cu Santo.”
— Andnimo

h 4

Recently Celebrated / Celebrados Recientemente

Baptisms / Bautismos
27 April 28 April
Helga Loane Iganze  Sophie Adrianna Ingram Nyibol Garang Akuei Brady Rose Reynaga
Eunice Tesia Inema  Grettel Velazquez Méndez Theodore Robert Cummins  Maya Catalina Tylutki

Rest in Peace / Fallecidos

FAMILY MEMBERS OF PARISHIONERS:
Enrique Garcia de Leon (brother of Oscar Garcia de Leon) — 2 February in Ciudad Obregdn, Sonora, México
Thelma de Romo de Vivar (mother of Thelma Marcela Rebeil) — 1 April in Tucson
Ruben Borbon Gutierrez (husband of Cruz Aranda) — 13 April in Hermosillo, Sonora, México

The Divine Dance: The Mystery of the Trinity El Baile Divino: El Misterio de la Trinidad
Jordan Ministry Center (48 N. Tucson Boulevard, #104) Centro del Ministerio Jordan (48 N. Tucson Boulevard, #104)
This retreat will offer participants an opportunity to re- @,_ Este retiro ofrecera a los participantes la oportunidad de refle-

and see how we are invited to join “the divine dance.” Py ver cOmo somos invitados a unirnos a “la danza divina.”

The cost for the evening is $15; light refreshments &Y 55 El costo por la noche es de $15; proporcionaran ligeros re-
be applied toward Level I Ministry Certification Renewal. Ministry sy renovacion del ler Nivel de Certificacidn Ministerial. Favor
Please RSVP by contacting Jordan Ministry Team at 623-2563 de confirmar su asistencia al contactar al Equipo del Ministerio de

Tuesday, 11 June, 6 — 8 PM Martes, 11 de junio, 6 — 8 pm
flect on the dynamic community of the Most Holy Trinity xionar sobre la comunidad dinamica de la Santisima Trinidad y
and spiritual resources will be provided. This retreat may Jordan frigerios y recursos espirituales. Este retiro pude contar para
or JMT@JordanMinistry.org. Jordén al 623-2563 o JMT@JordanMinistry.org.
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Faith Formation Formacion en la Fe
Religious Education E‘“ Catecismo

Registration for the 2019-20 Catechetical year will be 3 ¢ Inscripcion para el afo de catecismo 2019-20 sera el primer fin
the first weekend in August. Parents may register their =~ @ de semana de agosto. Padres pueden inscribir a su(s) hijo(s)
child/ren for sacrament preparation at that time. Catech- - (as) para la preparacion sacramental en esas fechas. El Catecis-
esis for Reconciliation and First Communion is offered to chil- mo para la Reconciliacion y Primera Comunion se ofrece a ninos(as) de
dren of eight years of age and older. Preparation is a two con- de ocho afios en adelante. La preparacion es un proceso de dos afios
secutive year process. The child must have been baptized in a consecutivos. El nifio(a) tiene que haber sido bautizado en una Iglesia
Roman Catholic Church and must attend classes weekly. Catolica Romana y debe atender a clases semanalmente.

Ven Ruge con Nosotros

-------------------------------------------------------------------------

Escug?a Biblica d¢ Vacaciones
P 1014 de junin, 1:60 = 4:30 pm '
Edades 5 =11 afos

Nuevos Amigos * Aventuras Sorprendentes
Mdsica Increible * Sabrosos Shacks

Vacation Bible Schon]
10 < 14 Fune, 1:600 - 4:30 PM
Agxs 5 =M years

New Friends * Surprising Adventures
Incredible Music * Lip-Smacking Snacks

Registration Throughout May Inscripciones Este Mes
Pre-registration is encouraged. Se recomienda preinscripcion.

Registration forms are available on the table in the vestibule  Las formas de inscripcién se encuentran sobre la mesa del vestibulo
and may be turned in to the Parish Office during the week. .. Y se pueden entregar en la Oficina Par‘r‘oquml durante la semang.

s Fees are as follows: ¥ Cuotas de inscripcion: 9*
A& 1Child-$30 3 Children - $65 fv 1 Nifio/a - $30 3 Nifios/as - $65 =7
@{q 2 Children - $50 4 Children - $75 5 2 Nifios/as - $50 4 Nifios/as - $75 ;& \
Registration fees are due by 31 May 'l La cuota de inscripcion debe pagarse para el 31 de m

)
After 31 May there will be a $5 late fee per child A'Después del 31 de mayo, por tardio, se cobrard $5 por nifio/a
3O Contact Becki 7 Para hacer una donacién al fondo de becas VB$
to donate to the VBS scholarship fund. pdngase en contacto con Becki.
Volunteers Needed
You can sign up to help us at the registration.

High school youth: This is an excellent opportunity foq ( / ‘J’ovenes de Preparatoria: iEsta es una excelente oportumdad
service hours! ‘ | para obtener horas de servicio!

For more information please call Becki (795-1633 x 10 ‘Pam mds informacién, favor de llamar a Becki (795-1633 x 104).

Necesitamos Voluntarios

“6od proved his love on the Cross. "Dios demostré su amor en la Cruz.
When Christ hung, and bled, and died 9 Cuando Cristo tiolgcla sangro, y murio
it was God saying to the world, ™I love you." i inishe era Dios diciéndole al mundo, “Te amo.’
- Billy Graham i mims Y - Billy Graham

Confirmation Preparation Preparacion Confirmacion

Next class: Wednesday, 29 May at 6:30 PM in the Retreat b'"’. La proxima clase: el miércoles 29 de mayo a las 6:30 pm
Room. ‘ en el Salén de Retiro.

Contact: Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). Contacto: Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com).

@mﬁ[r" First Arco Iris Retreat / Primer Encuentro Arco Iris wﬁ[r“

e

When: Thursday, 30 May — Sunday, 2 June Cuando: Jueves, 30 de mayo al domingo, 2 de junio
Where: St. Joseph Parish (215 S. Craycroft Road) Donde: Parroquia de San José (215 S. Craycroft Road)
Who: Adolescents 13 — 17 years old only Quién: Adolescentes de 13 a 17 afios solamente
Donation: $30 Donacion: $30
Event is in Spanish! iEvento todo en Espafiol!
Sponsored by St. Cyril of Alexandria Arco Iris Team Patrocinado por el Equipo Arco Iris de la Parroquia de San Cirilo de Alejandria
For more information: Fr. Edgar (795-1633 x 111) Para mas informacién: P. Edgar (795-1633 x 111)

Whoever is without love does not know God, for God is love. — 1 Juan 4:8
El que no ama, no ha conocido a Dios; porque Dios es amor. — 1 Juan 4:8

See the flyers near the doors for more information. Consulte los volantes cerca de las puertas para mas informacion.

:Coming this Summer... Annual Retreats Este Verano... Retiros Anuales :
E For women. Saturday, 20 July Para las mujeres: Sabado el 21 de Julio :
: For Men. Sunday, 21 July Para los hombres.: Domingo el 22 de Julio :
: at St. Frances Cabrini Parish (3201 E. Presidio Road) en la Parroquia de Santa Frances Cabrini (3201 E. Presidio Road)  :
: Sponsored by the Charismatic Prayer Group at'St. Cyril Patrocinado por el Grupo de Oracion Carismatica en San Cirilo :


mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com

From St. Vincent de Paul... In the Gospel today, Jesus
says to us: “Peace I leave with you; my peace I give to you.” ,f~
In the month of April, through your gifts, the Society of St.
Vincent de Paul brought the love and care of Jesus to the
poor by assisting 477 families, providing food and in 14 cases

En el mes de Abril, a través de sus donaaones, la Socie-
dad de San Vicente de Paul llevé al amor y carifio de Jesus
a los pobres sirviendo a 477 familias, proveyendo comida y

utility and rent assistance, etc. Thank You! en 14 casos servicios de utilidad y alquiler, etc. iGracias!
Around Tucson... Por Tucson...
16th Annual Women’s Weekend of Worship 16vo Fin de Semana de Adoracion Anual para la Mujer
WOMEN OF COURAGE ARISE VICTORIOUS MUJERES DE VALOR SURGEN VICTORIOSAS
7, 8 & 9 June, Friday 6 PM to Sunday 1 PM ar ; 7, 8 y 9 de Junio, Viernes 6 pm a Domingo 1 pm
With Guests: JoAnn Contormo and Sr. Linda Koontz }}i Con los Invitados. JoAnn Contorno y Hma Linda Koontz
La Quinta Inn (102 N. Alvernon Way) -t La Quinta Inn (102 N. Alvernon Way)

iUnase a mujeres de toda la diécesis en un fin de semana
que garantiza tocar, mover e inspirar tu caminata con el Se-
for! No se Piedra de este tiempo de diversion, companeris-
mo, sorpresas, isanacion y renovacion de la vida! ilnvite a
sus amigos e inscribase ahora! Llame al 631-1408 o inscriba-
" se en linea en www.vineofgrace.org.

that guarantees to touch, move, and inspire your walk
with the Lord! Don't miss out on th|s time of fun, fellow-
ship, surprises, healing and life changing renewal! Invite ||
your friends & register today! Call 631-1408 or register
online at www.vineofgrace.org.

Join women from throughout the Diocese on a weekend E / ’;:‘f >

! Diocese of Tucson Padre Kino Cup
! 14 — 15 June 2019
[ Kino Sports Complex — North Stadium
iThe Diocesan Vocations Office will be hosting the 5th 0
-Annual Padre Kino Cup Soccer Tournament. Anual de Fatbol de la Copa Padre Kino. |
Friday, 14 June, at 6:30 PM: A soccer match between the! Viernes 14 de junio, a las 6:30 pm: Un partido de fitbol entrei
| priests and seminarians from the Diocese of Tucson. Join in the | los sacerdotes y los seminaristas de la Didcesis de Tucson. iUnete a-
ifun! Gates open at 5:30 PM with entertainment prior to theI la diversion! Puertas abren a las 5:30 pm, habra entretenlmlentol
.game. . antes del juego. |
| Saturday, 15 June, all day beginning at 7:00 AM: The | Sabado 15 de junio, todo del dia empezando a las 7:00 am: -
| Youth and Young Adult Tournament games with the final cham- | Los juegos del Torneo Juvenil y Joven Adulto con el campeonato!
- pionship game on Saturday night. final el sdbado por la noche. |
! Gather your family and parish friends for a day of fun with I Relina a sus familiares y amigos de la parroquia para un dia dei
|music, games, inflatables and food. For more information, call | diversién con mdsica, juegos, inflables y comida. Para obtener mas.
Ithe Diocesan Vocations Office (838-2531) or visit diocesetuc- | informacién, llame a la Oficina Diocesana de Vocaciones (838- 2531)|
- son.org/vocations. . 0 visite dlocesetucson org/vocations. I

e e e e e e e e e e e e e s e e s e s e s e s e e s — — — m—  m s e ¢ e — — m—  m— — — —

Retrouvaille Retrouvaille

Retrouvaille helps married couples show each other mer- Bl Retrouvaille es un programa para parejas casadas que se
cy through the opportunities it provides to listen, to for- 'Q sienten aburridas, frustradas o enOJadas en su matrimonio. Retrou-
give, to be reconciled and to move into their futures be- /¥ vaille ayuda a Ias parejas a través de las oportunidades ofrecidas
lieving that God loves them. With His help and your ef- ) 3 4‘ para escuchar, perdonar, reconciliarse y avanzar hacia su futuro.
forts, your marriage can be healed and restored! Register / Inscribase Ahora para el programa de Fin de Semana en
Now or the Spanish Weekend Program in Tucson Espafiol, aqui en Tucson, empezando el viemes, 28 de junio en la
beginning Friday evening, 28 June through Sunday, 30 tarde hasta el domingo, 30 de junio. Visite: https://
June. Visit: www.retrouvaille.org or call 623-340-4386. AyudaNuestroMatrimonio.org o llame al 623-340-4386.

Rachel’s Vineyard Retreat: 14-16 June ! B Retiro de Vinedo de Raquel: 14-16 de junio

Copa Padre Kino, Diocesis de Tucson i
14 — 15 de Junio 2019

Kino Sports Complex — Estadio Norte

La Oficina de Vocaciones Diocesana organizara el 5° TorneoI

Jesus doesn’t want us to be chained by memories of an Jesls no quiere que estemos encadenados por los recuerdos
abortion. He wants to set us free by healing any shame. se aborto. El quiere liberarnos y borrar cualquier vergiienza.
In the gospel of John, God tells us “So if the Son makes gy PWA¥S#W En el Evangelio de Juan, Dios los dice, “Asi que, si el Hijo te
you free, you will be free indeed.” (8:36). Let Jesus set [l IEEZEISEM hace libre, seras realmente libre.” (8:36). Deja que Jesus te
you free on a Rachel’s Vineyard Interdenominational Retreat. libere en un retiro Interdenominacional de Vifiedo de Raquel.
www.rachelsvineyard.org or call 1-811-HOPE-4-ME www.rachelsvineyard.org o llame al 1-811-HOPE-4-ME

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - Events On Our Website

www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

e Casa de la Luz Bereavement Support: Four new partner loca- e Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885
tions with sessions starting in May, including St. Cyril's on the 3rd  -5908; https://friendstogethertucson.com/).
Thursday each month (Thursdays; 10:00-11:30 AM; locations vary
by the week of the month; www.Casahospice.com; 544-9890). S C A
o Pentecost Youth Conference: Awaken (Saturday & Sun- AINT CYRIL OF ALEXANDRIA
day, 8 & 9 June; St. Joseph Parish, 215 S. Craycroft Rd.; $20 RoOMAN CATHOLIC PARISH-TUCSON
includes Iuncc/h & dinner; registration & information: 838-2531 or SUNDAY, 26 MAY 2019
vocations@dljocesetucson.orq).
. Marr'iage@ Ministries: gvfgnts sponsored by Retrouvaille OFFICEVSIC-)llJJI\SE'72|V|IC\I)IL\IJII;’IE$R—ZT}HUER2E/§)YR:9'POI-(I)YIX;/SI EESIPOO PM
(English: 686-1598; Fspariol. 623-340-4386), Couple Prayer Re-| g\ ' to'GlBMISSION DEADLINE: FRIDAY, 9 DAYS AHEAD OF
treat (English: 722-2931; Espariol 869-9910) and Marriage En- S : ’
counter (English: 480-779-0438; Espariol 333-0404). UNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE

Wt&h&%ﬂ
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Pastoral Ministry Staff

Fr. Ronald Oakham, O.Carm.
Pastor — Ext 105

pastor@stcyril.com

Fr. Edgar Lopez, O.Carm.
Parochial Vicar — Ext 111

elopez@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com
Deacon Niyibizi Shukurani
Ext 114
nshukurani@stcyril.com

Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm.

Carmelite Intern — Ext 107
hcienfuegos@stcyril.com

Mary Ann Gielow
Development Director — Ext 102
mgielow@stcyril.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118

squerrero@stcyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director — Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Ken Whetton
Facilities Manager — Ext 110

Ann Zeches
School Principal
(520) 881-4240

annz@stcyril.com

St. Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]
Physical address: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712
Mail address: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Order ofg

Carmélites

Parish Center Parish School
(520) 795-1633 (520) 881-4240

www.stcyrilchurch-tucson.or

Served by

Sunday Masses
Saturday at 5:00 PM
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM,
1:00 PM (Espariol),

7:00 PM (Bilingual)

1% Sunday at 3:00 PM (Polish)
3" Sunday at 3:00 PM
(with African Choir)

Weekday Masses
8:00 AM Monday to Wednesday,

Friday and Saturday

5:00 PM Monday, Tuesday,
Thursday and Friday

6:30 PM Thursday (Espariol)

2" Thursday at 7:00 PM
Misa Carismatica (Espariol)

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM - 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Friday by appointment only
Closed Saturday and Sunday

Infant Baptisms
Celebrated each month
Preparation class offered 5 times during the year
Registration required — (520) 795-1633
Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 102
Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. (Spanish) Ext 107

Reconciliation (Penance)
Saturdays 3:30 PM —4:30 PM or by appointment (520) 795-1633
(During Lent 3:00 PM — 4:30 PM)

Marriage
Contact one of the priests at least 6 months before wedding

Anointing of the Sick / Visiting the Sick
Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633

Renovacioén Carismatica
2° Jueves 7:00 PM — Misa
Los otros Jueves 7:00 PM

Oracion Carismatica

Holy Hour and

Day of Adoration
1% Friday of each month
Holy Hour following 8:00 AM Mass
Exposition of the Blessed Sacrament
for adoration through the rest
of the day until 9:00 PM

Ministry Support Staff

Martha Aguirre
Spanish Religious Education

Dee Dee Gradillas
RCIA Director - Ext 115
dgradillas@stcyril.com

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir

jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

Pastoral Council
To contact a member of the Council
pastoralcouncil@stcyril.com

Bea Anne Berg
Tim Brown (Secretary)
David Dongmo
Georgina Moreno (Chair)
Matt Shelor

St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
(520) 323-0021

Catholic Cemetery Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
(520) 888-0860
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